
Вінницький державний педагогічний університет 

імені Михайла Коцюбинського 

 

факультет іноземних мов 

 

кафедра германської і слолв’янської філології та  

зарубіжної літератури 

 

 

 

Д И П Л О М Н А  Р О Б О Т А 

 

 

на тему: Структурно-семантична характеристика багатозначних 

фразеологізмів (на матеріалі німецької мови)  

 

 

 

здобувача ступеня вищої освіти магістра 

галузі знань 0203 Гуманітарні науки 

спеціальності 8.02030302 Мова та література 

(німецька)* 

Поліщук Надії Олегівни 

Науковий керівник: 

Вишивана Наталя Володимирівна 

доцент, кандидат філологічних наук 

 

 

 

Вінниця – 2016 



ЗМІСТ 

 

ВСТУП …………………………………………………………………….. 4 

РОЗДІЛ 1. ТЕОРЕТИЧНІ ТА МЕТОДОЛОГІЧНІ ЗАСАДИ  

ДОСЛІДЖЕННЯ ПОЛІСЕМІЇ ФРАЗОЛОГІЗМІВ …………………….. 7 

1.1.Поняття фразеології та фразеологічної одиниці …….…..…...… 7 

1.2.Основні ознаки фразеологічної одиниці ……………...….....…. 14 

1.3.Класифікація фразеологізмів у вітчизняній і зарубіжній 

лінгвістиці …………………………………………………………… 16 

1.4.Полісемія та омонімія як основні парадигматичні категорії 

 фразеологічної одиниці ……………...……………………….……. 24 

1.4.1.Розвиток полісемії та омонімії у лексикології ...….... 24 

1.4.2.Полісемія та омонімія у фразеології …………...…… 28 

ВИСНОВКИ ДО РОЗДІЛУ 1 …………………………………………... 32 

РОЗДІЛ 2. СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ 

БАГАТОЗНАЧНИХ ФРАЗЕОЛОГІЗМІВ У НІМЕЦЬКІЙ МОВІ ….... 34 

2.1.Аналіз семантичної структури полісемічних фразеологізмів ...34 

2.2.Тематична класифікація багатозначних фразеологізмів у 

німецькій мові ………………………………………………….……. 38 

2.3.Структурно-граматичні особливості багатозначних 

фразеологізмів ………………………………………………………. 45 

2.4.Стилістичні особливості полісемічних фразеологічних 

одиниць………………………………………………………………...53 

2.5.Характеристика багатозначних фразеологізмів на основі шляхів 

утворення їх значень …………………….………………………..… 58 

2.6.Залежність кількості значень від кількості компонентів 

багатозначної фразеологічної одиниці ……………………...…...… 62 

ВИСНОВКИ ДО РОЗДІЛУ 2 …………...……………………………………... 66 

ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ……………………………………………………..… 68 

РЕЗЮМЕ……………………………………………………………………..…. 71 



СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ……………………………………….73  

ДОДАТКИ……………………………………………………………………..... 81 

  



ВСТУП 

 

Фразеологія будь-якої мови завжди викликає інтерес у мовознавців, 

адже вона цікава, різноманітна галузь мовознавства. Вона показує красу, 

багатогранність мови, а отже і ментальність, особливість народу. В даний час 

нові фразеологічні звороти постійно виникають у мові і, активно 

вживаючись, входять у фразеологічний склад мови, збагачують його новими 

виражальними засобами. Це і є причиною інтенсивних досліджень та 

постійного інтересу науковців у сфері фразеології, які відзначають зміни, 

тенденції розвитку стійки сполук. 

Сучасні фразеологічні дослідження охоплюють широке коло проблем, 

пов’язаних з семантикою, структурою і складом фразеологізмів, 

особливостями і правилами їх функціонування.  

Різними аспектами вивчення фразеологічних одиниць німецької мови 

займалися такі вітчизняні та зарубіжні науковці як Я. Баран, Г. Бургер, М. 

Гавриш, С. Денисенко, Ф. Зейлер, А. Маккея, О. Селіванова, В. Фляйшер та 

багато інших. 

Дивлячись на те, що сьогодні вже є велика кількість наукових праць, 

все ще існує чимало питань, проблем, які потребують детального 

дослідження. Фразеологічні одиниці розвиваються і змінюються разом із 

мовою, разом із суспільством, а отже виникають нові значення 

фразеологічних одиниць. Виникає необхідність подальшого уточнення 

значення фразеологізмів, пояснення тенденції розширення чи звуження 

значення, на основі чого змінилось значення та багато інших важливих 

питань. 

Актуальність роботи полягає у необхідності детального вивчення  

критеріїв розгалуження полісемії та омонімії та дослідження механізму 

розвитку вторинного значення фразеологічної одиниці на матеріалі німецької 

мови. 



Мета роботи полягає у з’ясуванні шляхів та механізмів розвитку 

фразеологічної полісемії, дослідженні структурних та семантичних 

характеристик німецьких багатозначних фразеологізмів.   

Для досягнення поставленої мети передбачається розв’язання  

наступних завдань:  

1. Здійснити вибірку багатозначних фразеологізмів; 

2. Визначити кількісне співвідношення багатозначних 

фразеологізмів до загальної кількості фразеологізмів; 

3. Проаналізувати кількість значень даних фразеологізмів та 

прослідкувати залежність кількості значення фразеологізмів від кількості 

компонентів у складі фразеологічної одиниці; 

4. Класифікувати фразеологічні одиниці за тематичними блоками; 

5. Здійснити структурно-граматичний аналіз багатозначних 

фразеологізмів; 

6. Охарактеризувати багатозначні фразеологізми за їх стилістично-

експресивним забарвленням; 

7. Визначити та проаналізувати шляхи утворення значень 

багатозначних фразеологізмів.  

Для рішення поставлених завдань були використані такі підходи й 

методи дослідження: теоретичні – аналіз, узагальнення, порівняння, 

систематизація наукових джерел та нормативних документів для з’ясування 

стану розробленості проблеми дослідження у вітчизняній, зарубіжній 

літературі та освітній практиці; статистичні – методи математичної 

статистики для кількісного та якісного аналізу отриманих результатів 

дослідження і доведення їх достовірності. 

Об'єктом дослідження є багатозначні фразеологізми німецької мови. 

Предметом дослідження є семантично-стилістичні та структурно-

граматичні особливості багатозначних фразеологічних одиниць. 



Наукова новизна  даного дослідження полягає у обґрунтуванні зміни 

значень багатозначних фразеологізмів на матеріалі німецької мови, їх 

структурно-семантичній характеристиці.   

Практична значимість полягає у можливості використання 

результатів дослідження у лексикографічній практиці, при читанні курсів з 

лексикології та фразеології німецької мови. 

Структура роботи. Дана робота  складається вступу, двох розділів, 

висновків до кожного розділу, загальних висновків, списку використаних 

джерел (84 найменувань) та додатків. Загальний обсяг – 90 сторінки. 

Результати дослідження знайшли своє висвітлення в студентській 

науковій Інтернет-конференції «Сучасні проблеми лінгвістики, 

літературознавства та методики викладання мови і літератури», у XIV 

міжнародній студентській Інтернет-конференції «МОВА, ОСВІТА, 

КУЛЬТУРА: Інтеграційні тенденції в сучасному світі»,  у Всеукраїнській 

науково-теоретичній конференції «Актуальні проблеми філології та 

методики викладання іноземних мов у сучасному мультимедійному 

просторі» та конференції серед молодих науковців «Актуальні проблеми 

лінгвістики та методики викладання іноземних мов у вищому навчальному 

закладі та школі». 
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